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PRILOG 4. / ANNEX 4.
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

Naziv i ref. broj nabave / Title and ref. no of procurement:

[bookmark: _GoBack]Nabava strojeva za troveliranje, deformiranje, skidanje bridova te aparat za orbitalno zavarivanje, HS03 / Procurement of machinery for rotary vibrations, expanding and reducing pipes' edges, deburing /rounding egdes and TIG-DC orbital welding, HS03

GRUPA2 / LOT2 Nabava aparata za TIG-DC orbitalno zavarivanje (1kom) / Procurement of machine for TIG-DC orbital welding (1 unit)

NAPOMENA / NOTE: 
Ponuditelj popunjava tehničke specifikacije samo za grupu nabave za koju daje ponudu, ili za više njih ukoliko daje ponudu za više grupa nabave. / Tenderer complets technical specifications for procurement Lot for which bid, or for more Lots if he bids for more procurement Lots. 
Ponuditelj obavezno popunjava stupac „Ponuđene karakteristike“ definirajući detaljno tehničke specifikacije ponuđene robe (napomena:  ponuditelj popunjava tehničke specifikacije upisujući točne karakteristike ponuđene robe, izbjegavajući pri tome popunjavanje stupca samo riječima kao što su npr. „zadovoljava“ , „DA“ ili „odgovara traženom“). / Tenderer complets column „Characteristics offered“ defining detailed technical specification of offered supplies (note: tenderer fill exact specifications of offered supplies, the words „compliant“, „equivalent“, or „yes“ etc. are not sufficient).  
Stupac „Bilješke, napomene, reference na  dokumentaciju“ ponuditelj može popuniti ukoliko smatra potrebnim. Stupac „Ocjena DA/NE“ ponuditelj ne popunjava s obzirom na to da je stupac predviđen za ocjene Naručitelja. / Tenderer should complete the column „Notes, remarks, references to documentation“ if it consider necessary. Column „Grade YES / NO“ tenderer is not to complete but it is envisaged for the Contracting Authority to complete this comlumn. 
Zahtjevi definirani Tehničkim specifikacijama predstavljaju MINIMALNE tehničke karakteristike koje ponuđena roba mora zadovoljavati te se iste ne smiju mijenjati od strane ponuditelja. / Requests defined within Technical specifications represent MINIMUM technical characteristics offered supplies should satisfy and they are not to be altered by tenderer. 





	Stavka / Item
	Tražene specifikacije / Requested specifications
	Ponuđene specifikacije / Specifications offered
	Bilješke, napomene, reference na tehničku dokumentaciju / Notes, remarks, references to technical documentations
	Ocjena
(DA/NE) / Notes (YES/NO)

	1.
	Proizvođač stroja  /  Producer of machine
	
	
	

	2.
	Marka stroja  /  Brand of machine
	
	
	

	3.
	Model i/ili tip stroja  /  Model and/or type of machine
	
	
	

	4.
	Zemlja porijekla stroja  /  Country of machine origin
	
	
	

	5.
	Distributer ili dobavljač stroja  /  Machine dealer or distributor
	
	
	

	6.
	Tehničke specifikacije stroja  /  Technical specification of machine
	
	
	

	6.1.
	Osnovne karakteristike izvora zavarivanja  /  Basic power source characteristics
	
	
	

	6.1.1.
	Zavarivački postupci / Welding processes
	TIG DC – sa ili bez dodatnog materijala / TIG – DC witho or without filler wire
	
	
	

	6.1.2.
	Monofazna struja napajanja / Single phase Input power
	100 V / 115 V / 200 V / 230 V +/- 10%
	
	
	

	6.1.3.
	Frenkvencija / Frequency
	50/60 Hz
	
	
	

	6.1.4.
	Napon praznog hoda / Open circuit woltage
	100 V
	
	
	

	6.1.5.
	Klasa izolacije / Insulation class
	H
	
	
	

	6.1.6.
	Klasa zaštite / Protection class
	IP 23
	
	
	

	6.1.6.1.
	Konstantna ili pulsna standardna struja zavarivanja (koraci od 1 A) / Constant or pulsed welding standard current (steps of 1 A)
	Raspon 170 A / Range 170 A:
3-170 A (200 V/230 V)
3-130 A (100 V/115 V)
	
	
	

	6.1.7.
	Konstantna ili pulsna visoko precizna struja zavarivanja (koraci od 1/10 A) / Constant or pulsed welding high precision current (steps of 1 A)
	Raspon 50 A / Range 50 A:
3-50 A (100 V / 230 V)
	
	
	

	6.1.8.
	Točnost struje zavarivanja / Welding current precision
	+/- 1 A kad / when I≤100 A
+/- 1% kad / when I>100 A
	
	
	

	6.1.8
	Radni ciklus / Duty cycle
	170 A / 25% (230 V)
130 A / 40% (115 V)
110 A / 100% (230 V)
100 A / 100% (115 V)
	
	
	

	6.1.9.
	Kontrole pokreta / Motion controls
	
	
	

	6.1.9.1.
	Rotacija gorionika / Torch rotation
	Konstantna ili pulsna / Constant or pulsed
	
	
	

	6.1.9.2.
	Dodavač žice / Wire feeder
	Konstantni ili pulsni / automatsko uvlacenje zice
Constant or pulsed / automatic wire retract
	
	
	

	6.1.10.
	Kontrola zaštitnog plina / Shielding gas control
	Zastitni plin za zavarivanje, korijeni zastitni plin s sigurnosnim protocnim ventilom / Welding gas, backing gas with flow safety valve
	
	
	

	6.1.11.
	Hlađenje izvora zavarivanja / Power source cooling
	Prisilna ventilacija / Forced ventilation
	
	
	

	6.1.12.
	Hlađenje gorionika / Welding torch cooling
	Ugradeni sustav zatvorene petlje vodenog hladenja sa sigurnosnim protocnim ventilom / Built-in closed loop water cooling system with flow safety valve
	
	
	

	6.1.13.
	Prikaz/snimanje (nezapaljivo) stvarnih vrijednosti prilikom zavarivanja / Display/recording (non-volatile) of real values during welding
	Napon strujnog luka, struja zavarivanja, polozaj elektrode u kutnim stupnjevima, brzina zavarivanja i brzina zice / Arc Voltage, welding current, electrode position in angular degrees, welding speed and wire speed
	
	
	

	6.1.14.
	Spremanje/prijenos zavarivačkih programa / Welding program storage/transfer
	Hard disk/USB memorijska kartica 
Hard disc/ USB memory stick
	
	
	

	6.1.15.
	Dimenzije VxSxD / Dimensions HxWxL
	max. 550 mm / max. 350 mm / max. 650 mm
	
	
	

	6.1.16.
	Težina / Net weight
	max. 35 kg
	
	
	

	6.1.17.
	Standardi / Standards
	EN 60974-1 / EN 60974-10
	
	
	

	6.1.18.
	Digitalni prikaz / Digital display
	
	
	

	6.1.19.
	Automatsko prepoznavanje glave za zavarivanje / Automatic welding head recognisition
	
	
	

	6.1.20.
	Ugrađeni printer za arhiviranje i dokumentiranje postupka zavarivanja / Built-in printer for welding procedure archiving and documentation
	
	
	

	7.
	Dodatna oprema za izvor struje za zavarivanje / Additional equipment for welding power source
	
	
	

	7.1
	Crijevo za plin 2 m + Brza spojnica / Gas hose + Quick coupling
	
	
	

	7.2.
	Kolica / Cart
	
	
	

	7.3.
	Zatvorena zavarivačka glava za promjere cijevi Ø6,0 mm – Ø40,0 mm / Closed chamber welding head for tube diameters Ø6,0 mm – Ø40,0 mm
	
	
	

	7.4.
	Zatvorena zavarivačka glava za promjere cijevi Ø12,0 mm – Ø65 mm / Closed chamber welding head for tube diameters Ø12,0 mm – Ø65 mm
	
	
	

	7.5.
	Otvorena zavarivačka glava za promjere cijevi Ø25,0-Ø115,0 mm / Open welding head for tube diameters Ø25,0-Ø115,0 mm
	
	
	

	7.6.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø17,2 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø17,2 mm
	
	
	

	7.7.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø28,0 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø28,0 mm
	
	
	

	7.8.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø35,0 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø35,0 mm
	
	
	

	7.9.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø42,4 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø42,4 mm
	
	
	

	7.10.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø48,3 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø48,3 mm
	
	
	

	7.11.
	Set titanijskih glava za stezanje i centriranje za cijevi Ø60,3 mm / Set of titanium heads for clamping and centering for tubes Ø60,3 mm
	
	
	

	8.
	Instalacija stroja / Installation of the machine
	
	
	

	9.
	Instalacija stroja unutar 5 dana / Installation of the machine within 5 days
	
	
	

	10.
	Popravak i održavanje stroja / Machine service (Repair and Maintenance)
	
	
	

	11.
	Odaziv servisera unutar 24 h / Service response within 24 h
	
	
	

	12.
	Popravak stroja unutar 48 h   / Machine repair within 48 h
	
	
	

	13.
	Jamstvo stroja / Machine warranty
	Trajanje jamstva minimalno 12 mjeseci / Warranty duration Minimum 12 Months
	
	
	

	14.
	Skladište rezervnih dijelova stroja / Machine spare parts stock
	
	
	

	15.
	Mogućnost sklapanja godišnjeg ugovora o održavanju stroja /
Possibillity of making contract for yearly maintenance of machine
	
	
	

	16.
	Transport i isporuka  /  Transport and delivery 
	
	
	

	17.
	Osnovna obuka za upravljanje strojem / Basic training on machine handling
	
	
	

	18.
	Upute za rad i održavanje na engleskom jeziku  / Instructions for operating/working and maintenance on english language
	
	
	

	19.
	CE certifikat ili izjava o sukladnosti  / CE certificate or declaration on compliance
	
	
	


	
Mjesto i datum / Place and date :
	



	
	ZA PONUDITELJA / ON BEHALF OF TENDERER:

	
	

	
	(ime, prezime i potpis osobe ovlaštene za zastupanje, te pečat ponuditelja) / (name, surname and signature of authorized person, stamp of tenderer)
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